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De regering heeft dit wetsontwerp op 14 december 
2012 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 14 december 
2012 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
14 décembre 2012.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
14 décembre 2012.
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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi vise à apporter un certain 
nombre de modifi cations à différents textes en matière 
d’énergie.

TITRE IER

Modifi cations de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Article 2

Concernant les modifi cations apportées à l’article 7 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du mar-
ché de l’électricité (ci-après, “loi électricité”), le présent 
projet de loi vise à simplifi er la base légale sur la base 
de laquelle les certifi cats octroyés à des installations 
de production d’électricité à partir des vents dans les 
espaces marins sur lesquels la Belgique peut exercer 
sa juridiction conformément au droit maritime interna-
tional, peuvent bénéfi cier du régime de l’obligation de 
rachat à un prix minimal par le gestionnaire de réseau. 
L’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement 
de mécanismes visant la promotion de l’électricité pro-
duite à partir des sources d’énergie renouvelables crée 
suffisamment de clarté à cet égard.

Art. 3

Les modifi cations apportées par le présent projet 
de loi à l’article 21bis, § 1, de la loi électricité visent à 
remédier à un certain nombre d’anomalies et d’effets 
pervers qui ont été dénoncées par plusieurs acteurs du 
marchés (entres autres, la FEB, la FEBEG, la FEBE-
LIEC et les associations de consommateurs) quant au 
prélèvement de la cotisation fédérale due sur l’électri-
cité et le gaz. Ainsi, la tendance actuelle chez certains 
fournisseurs est, en raison de la possibilité de bénéfi cier 
de l’exonération de cotiser aux fonds Kyoto et dénu-
cléarisation pour l’électricité verte, de déclarer un fuel 
mix de 100  % vert par l’intermédiaire de certifi cats de 
garantie d’origine achetés sur le marché international. 
Ces dysfonctionnements ont mené à détourner l’effet 
utile de la loi, notamment en raison de nombreuses 
possibilités, telles que le jeu des certifi cats de garantie 
d’origine “verte”, permettant d’échapper pour partie à 
cette cotisation ayant ainsi pour conséquence que les 
fonds Kyoto et dénucléarisation puissent un jour ne plus 

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het huidig wetsontwerp beoogt een bepaald aantal 
wijzigingen aan te brengen in verscheidene teksten 
inzake energie.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Artikel 2

Betreffende de wijzigingen aangebracht aan artikel 7 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt (hierna, “elektriciteitswet”), 
beoogt dit wetsontwerp om de wettelijke basis te vereen-
voudigen op basis waarvan de certifi caten die zijn toege-
kend aan installaties voor elektriciteitsproductie uit wind 
in de zeegebieden waarover België rechtsmacht kan 
uitoefenen overeenkomstig het internationaal zeerecht, 
kunnen genieten van het regime van de terugkoopver-
plichting aan een minimumprijs door de netbeheerder. 
Het Koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de 
instelling van mechanismen voor de bevordering van 
elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen 
verschaft hierover voldoende duidelijkheid.

Art. 3

De wijzigingen aangebracht door dit wetsontwerp 
aan artikel 21bis, § 1, van de elektriciteitswet beogen 
om te remediëren aan een bepaald aantal anomalieën 
et perverse effecten die door meerdere marktactoren 
werden aangekaart (onder andere het VBO, de FEBEG, 
de FEBELEC en de consumentenorganisaties) inzake 
de heffing van de federale bijdrage die is verschul-
digd op de elektriciteit en het gas; Aldus is de huidige 
tendens bij bepaalde leveranciers om, omwille van de 
mogelijkheid om voor de groene stroom te genieten van 
de vrijstelling om bij te dragen tot het Kyoto-fonds en 
het denuclearisatiefonds, door een fuel mix van 100  % 
aan te geven door middel van certifi caten van garanties 
van oorsprong aangekocht op de internationale markt. 
Deze storingen hebben ertoe geleid dat het nuttig effect 
van de wet werd afgewend, met name omwille van de 
talrijke mogelijkheden, zoals het spel van de certifi ca-
ten van “groene” oorsprongsgarantie, dewelke toelaten 
om deels te ontsnappen aan deze bijdrage hetgeen 
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être alimentés. C’est pour ces raisons que le présent 
projet de loi supprime cette possibilité d’exonération 
pour l’électricité verte de cotiser à ces deux fonds.

Aussi, la présente disposition vise à supprimer le 
double plafonnement en MWh et en euros lequel avait 
pour effet que certains gros consommateurs industriels 
qui consommaient moins que d’autres, payaient dans 
les faits plus. La dernière tranche de dégressivité com-
mence donc toujours à 25 000 MWh par an mais n’est 
plus plafonnée pour éviter un tel effet pervers. Le plafond 
fi nancier reste à 250 000 euros.

TITRE II

Modifi cation de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
fi nancement de certaines obligations de service 

public et des coûts liés à la régulation et au contrôle 
du marché de l’électricité

Art. 4

La présente disposition du projet de loi vise à réper-
cuter la suppression de l’exonération de contribuer aux 
fonds Kyoto et dénucléarisation pour l’électricité verte 
dans l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités 
de la cotisation fédérale destinée au fi nancement de 
certaines obligations de service public et des coûts liés 
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité. 
Dans la mesure où la possibilité de bénéfi cier d’une 
exonération a été supprimée, les articles 5 et 5bis qui 
organisaient les modalités pratiques de cette exonéra-
tion n’ont plus lieu d’être et sont abrogés.

tot gevolg heeft dat het Kyoto-fonds en het fonds voor 
denuclearalisatie op een dag niet meer zullen kunnen 
worden gefi nancierd. Het is omwille van deze redenen 
dat dit wetsontwerp deze mogelijkheid voor de groene 
stroom om te worden vrijgesteld van bijdrage tot deze 
2 fondsen.

Ook beoogt deze bepaling om het dubbel plafond in 
MWh en in euro af te schaffen dat voor gevolg had dat 
bepaalde grote industriële verbruikers die minder ver-
bruikten dan andere, in feite meer betaalden. De laatste 
schijf van de degressiviteit begint dus nog steeds aan 
25 000 MWh per jaar maar is niet meer geplafonneerd 
teneinde dergelijk pervers effect te vermijden. Het fi -
nancieel plafond blijft op 250 000 euro.

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 
2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende 
de federale bijdrage tot fi nanciering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten 

verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt

Art. 4

Deze bepaling van het wetsontwerp strekt ertoe om 
de afschaffing van de vrijstelling voor de groenestroom-
verbruikers om bij te dragen tot het Kyoto-fonds en het 
denuclearisatiefonds door te voeren in het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 
regels betreffende de federale bijdrage tot fi nanciering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt. In de mate dat de mogelijkheid om 
te genieten van een vrijstelling werd afgeschaft, hebben 
de artikelen 5 en 5bis die de praktische modaliteiten van 
deze vrijstelling regelden, geen bestaansreden meer en 
worden zij opgeheven.
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TITRE III

Confi rmation de deux arrêtés royaux pris en vertu 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres 

par canalisations

Art. 5 et 6

L’article 21ter, § 4, de la loi électricité, prévoit que:

“Chaque arrêté fi xant le montant, le mode de calcul 
et les autres modalités de la cotisation fédérale visée 
à l’article 21bis, § 1er, est censé ne jamais avoir produit 
des effets s’il n’est pas confi rmé par une loi dans les 
douze mois après la date d’entrée en vigueur”.

L’article 15/11, § 1er, alinéa 7, de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations prévoit une disposition analogue.

Il est donc nécessaire de confi rmer par le présent 
projet de loi, l’arrêté royal du 20 novembre 2012 déter-
minant les montants pour 2012 des fonds destinés au 
fi nancement du coût réel résultant de l’application de 
prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz 
naturel aux clients protégés résidentiels.

Il est donc également nécessaire de confi rmer par 
le présent projet de loi, l’article 1 de l’arrêté royal du 
24 avril 2012 portant modifi cations de l’arrêté royal du 
24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation fédé-
rale destinée au fi nancement de certaines obligations 
de services public et des coûts liés à la régulation et au 
contrôle du marché de l’électricité et de l’arrêté royal 
du 28 octobre 2004 fi xant les modalités de gestion du 
fonds pour le fi nancement de la politique fédérale de 
réduction des émissions de gaz à effet de serre.

Or, dans son avis 51 166/3 du 3 avril 2012 sur l’arrête 
royal susmentionné, le Conseil d’État a dit:

“L’article 1er du projet est visé par cette obligation de 
confi rmation, mais pas son article 2. La confi rmation 
future, qui interviendra sur le fondement de l’article 
21ter, § 4, de la loi du 29 avril 1999, ne devra dès lors 
se rapporter qu’à l’article 1er de l’arrêté envisagé.”

TITEL III

Bekrachtiging van twee koninklijke besluiten 
aangenomen krachtens de wet van 29 april 1999 

betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige producten en andere door middel 

van leidingen

Art. 5 en 6

Artikel 21ter, § 4, van de elektriciteitswet voorziet dat:

“Elk besluit tot vaststelling van het bedrag, de bere-
keningswijze en de overige nadere regels van de fede-
rale bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 1, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad indien het niet bij wet 
is bevestigd binnen twaalf maanden na de datum van 
inwerkingtreding”.

Het artikel 15/11, § 1, alinea 7 van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten 
en andere door middel van leidingen voorziet in een 
gelijkluidende bepaling.

Het is dus nodig om bij dit wetsontwerp het koninklijk 
besluit van 20 november 2012 tot vaststelling van de 
bedragen voor 2012 van de fondsen die bestemd zijn 
voor de fi nanciering van de werkelijke kostprijs ingevolge 
de toepassing van maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas aan beschermde residentiële 
afnemers, te bekrachtigen.

Het is dus eveneens nodig om bij dit wetsontwerp 
artikel 1 van het Koninklijk besluit van 24 april 2012 tot 
wijziging van het Koninklijk Besluit van 24 maart 2003 
tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor 
de fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt en van het 
Koninklijk Besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling 
van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de fi -
nanciering van het federale beleid ter reductie van de 
emissies van broeikasgassen te bekrachtigen.

De Raad van State stelde in zijn advies 51 166/3 van 
3 april 2012 over bovenvermeld Koninklijk besluit immers 
het volgende:

“Artikel 1 van het ontwerp valt onder dit bekrachti-
gingsvereiste, maar niet artikel 2 ervan. De toekomstige 
op grond van artikel 21ter, § 4, van de wet van 29 april 
1999 tot stand te komen bekrachtiging zal derhalve 
enkel betrekking dienen te hebben op artikel 1 van het 
te nemen besluit.”
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

La présente disposition n’appelle pas de commen-
taires.

TITRE I

Modifi cations de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Article 2

La présente disposition vise à simplifi er les conditions 
sur la base desquelles les certifi cats octroyés à des 
installations de production d’électricité à partir des vents 
dans les espaces marins sur lesquels la Belgique peut 
exercer sa juridiction conformément au droit maritime 
international, peuvent bénéfi cier du régime de l’obliga-
tion de rachat à un prix minimal par le gestionnaire de 
réseau.

Art. 3

Le présent article vise à remédier à un certain nombre 
d’anomalies et d’effets pervers qui ont été dénoncées 
par plusieurs acteurs du marché quant au prélèvement 
de la cotisation fédérale due sur l’électricité et le gaz. 
Est ainsi abrogée la possibilité d’exonération pour 
l’électricité verte de cotiser à ces deux fonds.

La présente disposition vise également à supprimer 
le double plafonnement en MWh et en euros lequel avait 
pour effet que certains gros consommateurs industriels 
qui consommaient moins que d’autres, payaient dans 
les faits plus. La dernière tranche de dégressivité com-
mence donc toujours à 25 000 MWh par an mais n’est 
plus plafonnée pour éviter un tel effet pervers.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Deze bepaling behoeft geen commentaar.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Artikel 2

Deze bepaling beoogt om de voorwaarden te vereen-
voudigen op basis waarvan de certifi caten die zijn toege-
kend aan installaties voor elektriciteitsproductie uit wind 
in de zeegebieden waarover België rechtsmacht kan 
uitoefenen overeenkomstig het internationaal zeerecht, 
kunnen genieten van het regime van de terugkoopver-
plichting aan een minimumprijs door de netbeheerder.

Art. 3

Deze bepaling beoogt om te remediëren aan een aan-
tal anomalieën en perverse effecten die door meerdere 
marktactoren werden aangekaart inzake de heffing van 
de federale bijdrage die is verschuldigd op de elektriciteit 
en het gas. Aldus wordt de mogelijkheid voor de groene 
stroom om te worden vrijgesteld van bijdrage tot deze 
twee fondsen, opgeheven.

Bovendien beoogt deze bepaling om het dubbel pla-
fond in MWh en in euro op te heffen dat tot gevolg had 
dat bepaalde grote industriële verbruikers die minder 
verbruikten dan anderen, in feite meer betaalden. De 
laatste schijf van de degressiviteit begint dus steeds aan 
25 000 MWh per jaar maar is niet meer geplafonneerd 
teneinde dergelijk pervers effect te vermijden.



72579/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

TITRE II

Modifi cation de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
fi nancement de certaines obligations de service 

public et des coûts liés à la régulation et au contrôle 
du marché de l’électricité

Art. 4

La présente disposition met en conformité l’arrêté 
royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de la coti-
sation fédérale destinée au fi nancement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la régu-
lation et au contrôle du marché de l’électricité avec la 
suppression de l’exonération pour l’électricité verte de 
cotiser aux fonds Kyoto et Dénucléarisation.

TITRE III

Confi rmation de deux arrêtés royaux pris en vertu 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 

relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisations

Art. 5

Conformément à l’article 21ter, § 4, de la loi élec-
tricité et à l’article 15/11, § 1er, alinéa 7, de la loi du 12 
avril 1965 relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisations (ci-après, “loi gaz”), la présente 
disposition confi rme l’arrêté royal du 20 november 2012 
déterminant les montants pour 2012 des fonds destinés 
au fi nancement du coût réel résultant de l’application 
de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel aux clients protégés résidentiels dans les 
douze mois de son adoption.

Art. 6

Conformément à l’article 21ter, § 4, de la loi élec-
tricité, cette disposition donne suite à l’avis 51 166/3 
et confi rme l’article 1 de l’arrêté royal du 24 avril 2012 
portant modifi cations de l’arrêté royal du 24 mars 2003 
fi xant les modalités de la cotisation fédérale destinée 
au fi nancement de certaines obligations de services 
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du 
marché de l’électricité et de l’arrêté royal du 28 octobre 
2004 fi xant les modalités de gestion du fonds pour le 

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 
2003 tot bepaling van de nadere regels betreffende 
de federale bijdrage tot fi nanciering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten 

verbonden aan de regulering van en controle op de 
elektriciteitsmarkt

Art. 4

Deze bepaling brengt het koninklijk besluit van 24 
maart 2003 tot bepaling van de nadere regels betref-
fende de federale bijdrage tot fi nanciering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbon-
den aan de regulering van en controle op de elektrici-
teitsmarkt in overeenstemming met de afschaffing van 
de vrijstelling voor groene stroom om bij te dragen tot 
het Kyoto-fonds en het Fonds voor denuclearalisatie.

TITEL III

Bekrachtiging van twee koninklijke besluiten 
genomen krachtens de wet van 29 april 1999 

betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt 
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige producten en andere door middel 

van leidingen

Art. 5

In overeenstemming met artikel 21ter, § 4, van de 
elektriciteitswet en met artikel 15/11, § 1, lid 7, van de wet 
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen (hierna, 
“gaswet”) bekrachtigt deze bepaling het koninklijk besluit 
van 20 november 2012 tot vaststelling van de bedragen 
voor 2012 van de fondsen die bestemd zijn voor de 
fi nanciering van de werkelijke kostprijs ingevolge de 
toepassing van maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas aan beschermde residentiële 
afnemers, binnen de twaalf maanden na haar aanname.

Art. 6

In overeenstemming met artikel 21ter, § 4, van de 
elektriciteitswet en gevolg gevend aan advies 51 166/3 
van de Raad van State, bekrachtigt deze bepaling 
artikel 1 van het Koninklijk besluit van 24 april 2012 tot 
wijziging van het Koninklijk Besluit van 24 maart 2003 
tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor 
de fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt en van het 
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fi nancement de la politique fédérale de réduction des 
émissions de gaz à effet de serre.

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur et 
de l’Egalité des chances,

J. MILQUET

Le secrétaire d’État à l’Energie,

M. WATHELET

Koninklijk Besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling 
van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de fi -
nanciering van het federale beleid ter reductie van de 
emissies van broeikasgassen.

De vice-eersteminister en Minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

J. MILQUET

De staatssecretaris voor Energie,

M. WATHELET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
en matière d’énergie

Article 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

TITRE IER

Modifi cations de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Art. 2

Dans l’article 7, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché de l’électricité, modifié en 
dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifications 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le mot “nette” est inséré entre les mots “à condition que 
l’électricité” et le mot “produite”;

2° les mots “mesurée avant transformation éventuelle” 
sont insérés entre le mot “produite” et les mots “par ces 
installations”;

3° les mots “le réseau de transport” sont remplacés par les 
mots “les réseaux de transport ou de distribution”.

Art. 3

Dans l’article 21bis de la même loi, modifié en dernière lieu 
par la loi du 8 janvier 2012 portant modifications de la loi du 
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le § 1er bis est abrogé;

2° dans le § 2, alinéa 1er, 4°, le mot “entre” est remplacé 
par les mots “supérieure à” et les mots “et 250 000 MWh/an” 
entre les mots “25 000 MWh/an” et les mots “: de 45 pourcent” 
sont abrogés;

3° dans le § 2, alinéa 2, le mot “Lorsque” et les mots “, une 
quantité supérieure à 250 000 MWh est fournie à un client 
final,” sont abrogés.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake energie

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 2

In artikel 7, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatst 
gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “op voorwaarde dat de” en “elektri-
citeit” wordt het woord “netto” ingevoegd;

2° tussen het woord “elektriciteit” en de woorden “die 
door deze installaties” worden de woorden “, gemeten voor 
eventuele transformatie,” ingevoegd;

3° de woorden “het transmissienet” worden vervangen door 
de woorden “de transmissie- of distributienetten”.

Art. 3

In artikel 21bis van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet 
van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 29 april 1999 

betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en de 
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van leidingen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de § 1bis wordt opgeheven;

2° in § 2, eerste lid, 4°, wordt het woord “tussen” vervangen 

door de woorden “meer dan” en worden de woorden “en 250 
000 MWh/jaar” tussen de woorden “25 000 MWh/jaar” en de 
woorden “: met 45 procent” opgeheven;

3° in § 2, tweede lid wordt het woord “Wanneer” en worden 

de woorden “aan een eindafnemer meer dan 250 000 MWh 
geleverd wordt,” opgeheven.
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TITRE II

Modifi cation de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée au 

fi nancement de certaines obligations de service public et 
des coûts liés à la régulation et au contrôle 

du marché de l’électricité

Art. 4

L’article 5, remplacé par la loi du 15 décembre 2009 portant 
confirmation de divers arrêtés royaux pris en vertu de la loi du 
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité 
et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations, et l’article 5bis, inséré par 
l’arrêté du 27 mars 2009 modifiant l’arrêté royal du 24 mars 
2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
financement de certaines obligations de service public et des 
coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électri-
cité, de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de 
la cotisation fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la régulation 
et au contrôle du marché de l’électricité sont abrogés.

TITRE III

Confi rmation de deux arrêtés royaux pris en vertu de la 
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 5

L’arrêté royal du 20 novembre 2012 déterminant les 
montants pour 2012 des fonds destinés au financement du 
coût réel résultant de l’application de prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité et de gaz naturel aux clients protégés 
résidentiels est confirmé.

Art. 6

L’article 1 de l’arrêté royal du 24 avril 2012 portant modifi-
cations de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités 
de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de services public et des coûts liés à la régulation 
et au contrôle du marché de l’électricité et de l’arrêté royal 
du 28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du fonds 
pour le financement de la politique fédérale de réduction des 
émissions de gaz à effet de serre est confirmé.

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 
tot bepaling van de nadere regels betreffende de 

federale bijdrage tot fi nanciering van sommige openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de 

regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt

Art. 4

Artikel 5, vervangen bij wet van 15 december 2009 
houdende bekrachtiging van diverse koninklijke besluiten 
genomen krachtens de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en 
andere door middel van leidingen, en artikel 5bis, ingevoegd 
bij besluit van 27 maart 2009 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot fi nanciering van sommige 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden 
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, 
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van 
de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot fi nan-
ciering van sommige openbare dienstverplichtingen en van 
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt worden opgeheven.

TITEL III

Bekrachtiging van twee koninklijke besluiten genomen 
krachtens de wet van 29 april 1999 betreffende de 

organisatie van de elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en 

andere door middel van leidingen

Art. 5

Het Koninklijk besluit van 20 november 2012 tot vaststelling 
van de bedragen voor 2012 van de fondsen die bestemd zijn 
voor de fi nanciering van de werkelijke kostprijs ingevolge de 
toepassing van maximumprijzen voor de levering van elek-
triciteit en aardgas aan beschermde residentiële afnemers 
wordt bekrachtigd.

Art. 6

Artikel 1 van het Koninklijk besluit van 24 april 2012 tot 
wijziging van het Koninklijk Besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de fi -

nanciering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en 
van de kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt en van het Koninklijk Besluit van 

28 oktober 2004 tot vaststelling van de beheersmodaliteiten 
van het fonds voor de fi nanciering van het federale beleid ter 
reductie van de emissies van broeikasgassen.
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TITRE IV

Entrée en vigueur

Art .7

Les articles 3 et 4 de la présente loi entrent en vigueur le 
1er janvier 2013.

TITEL IV

Inwerkingtreding

Art. 7

Artikels 3 en 4 van de huidige wet treden in werking op 1 
januari 2013.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 52.464/3 DU 4 DÉCEMBRE 2012

Le 30 novembre 2012 le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le Secrétaire d’État à l’Énergie  com-
muniquer un avis, dans un délai de jours ouvrables, sur un 
avant-projet loi ‘portant des dispositions diverses en matière 

d’énergie

L’avant-projet a été examiné par la troisième le 4 décembre 
2012La chambre était composée de Jo  Baertprésident de 
chambre, Bruno Seutinet Jan Smetsconseillers d’État, Jan Ve-

laers et Johan Putassesseurs, et Greet Verberckmoesgreffier.

Le rapport a été présenté par Tim Corthautauditeur adjoint

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Jo 
Baertprésident de chambre

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 décembre 2012

1. Conformément à l’article  84, §  1er, alinéa  1er, 2°, des 

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12  janvier 1973, 
la demande d’avis doit indiquer les motifs qui en justifi ent le 

caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée par la circonstance 

que

“het onderhavig voorontwerp van wet onder meer tot doel 
heeft om verschillende noodzakelijke aanpassingen aan 
te brengen aan de federale bijdrage op elektriciteit. Deze 
wijzigingen dienen in werking te treden op 1  januari 2013 
omwille van twee redenen. Ten eerste is het, in het kader 
van het prijzenbeleid van de regering, belangrijk dat de 
geviseerde anomalie inderdaad zo snel mogelijk verdwijnt. 
Een verdere opwaartse beweging van de federale bijdrage 
voor de getroffen eindafnemers zou anders het geval zijn. Ten 
tweede is de datum van 1 januari 2013 belangrijk teneinde de 
leveranciers en de CREG toe te laten zich bij het berekenen 
en doorrekenen van de federale bijdrage te baseren op een 
duidelijke en beheersbare facturatieperiode.

Daarnaast wordt de hoogdringendheid ook gemotiveerd 
door het feit dat het onderhavig voorontwerp van wet onder 
meer tot doel heeft om verschillende noodzakelijke formele 
aanpassingen aan te brengen aan artikel 7 van de elektriciteit-
swet dat het juridisch kader voor de offshore-windproductie 
bepaalt en dat werd gewijzigd door de wet van 8 januari 2012. 
Zowel de CREG als netwerkbeheerder Elia en de producen-
ten dringen erop aan dat het kader vóór 1 januari 2013 ver-
duidelijkt wordt, zodat de noodzakelijke contractuele acties 
kunnen worden ondernomen in een duidelijk rechtskader”.

*

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 52 464/3 VAN 4 DECEMBER 2012

Op 30 november 2012 is de Raad van State, afdeling Wet-
geving, door de Staatssecretaris voor Energie verzocht binnen 
een termijn van vijf werkdagen, een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen 

inzake energie’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
4 december 2012. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, 
kamervoorzitter, Bruno Seutin en Jan Smets, staatsraden, 

Jan Velaers en Johan Put, assessoren, en Greet Verberck-
moes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, adjunct-
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

4 december 2012.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in 
de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving 

van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbe-

handeling gemotiveerd door de omstandigheid dat

“het onderhavig voorontwerp van wet onder meer tot doel 
heeft om verschillende noodzakelijke aanpassingen aan te 
brengen aan de federale bijdrage op elektriciteit. Deze wijzi-

gingen dienen in werking te treden op 1 januari 2013 omwille 
van twee redenen. Ten eerste is het, in het kader van het 

prijzenbeleid van de regering, belangrijk dat de geviseerde 
anomalie inderdaad zo snel mogelijk verdwijnt. Een verdere 
opwaartse beweging van de federale bijdrage voor de getrof-
fen eindafnemers zou anders het geval zijn. Ten tweede is de 

datum van 1 januari 2013 belangrijk teneinde de leveranciers 
en de CREG toe te laten zich bij het berekenen en doorreke-
nen van de federale bijdrage te baseren op een duidelijke en 
beheersbare facturatieperiode.

Daarnaast wordt de hoogdringendheid ook gemotiveerd 
door het feit dat het onderhavig voorontwerp van wet onder 
meer tot doel heeft om verschillende noodzakelijke formele 
aanpassingen aan te brengen aan artikel 7 van de elektrici-
teitswet dat het juridisch kader voor de offshore-windproductie 

bepaalt en dat werd gewijzigd door de wet van 8 januari 2012. 
Zowel de CREG als netwerkbeheerder Elia en de producenten 
dringen erop aan dat het kader vóór 1 januari 2013 verduide-
lijkt wordt, zodat de noodzakelijke contractuele acties kunnen 
worden ondernomen in een duidelijk rechtskader.”

*
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2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, la section de législation a dû se limiter à 
l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement 

juridique 1 et de l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

3. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet en pre-
mier lieu de modifi er l’article 7 de la loi du 29 avril 1999 “relative 
à l’organisation du marché de l’électricité” (ci-après: loi sur 

l’électricité). D’une part, les modifi cations visent à préciser les 
conditions dans lesquelles les certifi cats verts octroyés pour 
la production d’électricité à partir des parcs à éoliennes situés 
dans les espaces marins peuvent bénéfi cier de l’obligation 
de rachat à un prix minimal (voir article 2, 1° et 2°, du projet), 

alors que, d’autre part, il est disposé que l’énergie produite 
dans les espaces marins, qui est directement injectée dans le 
réseau de distribution, entre dorénavant également en ligne 
de compte pour cette aide (voir article 2, 3°).

4. En deuxième lieu, le projet vise à modifi er l’article 21bis 

de la loi sur l’électricité. D’une part, l’exonération d’une partie 
de la cotisation fédérale pour l’électricité fournie aux clients 

fi nals et produite à partir de sources d’énergie renouvelables 
ou d’unités de cogénération de qualité est abrogée (article 3, 
1°). D’autre part, une diminution de la cotisation fédérale de 

45 % est dorénavant possible pour la totalité de la tranche qui 
excède 25 000 MWh/an, le plafonnement à 250 000 MWh/an 

étant supprimé (article 3, 2°). La charge fi nancière maximale 
reste toutefois limitée à 250 000 euros (article 3, 3°).

À la suite de l’abrogation de l’exonération visée à l’ar-

ticle 21bis, § 1erbis, de la loi sur l’électricité, l’arrêté royal du 

24 mars 2003 “fi xant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au fi nancement de certaines obligations de service 

public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché 
de l’électricité” est également adapté: les articles 5 et 5bis de 
cet arrêté sont abrogés (article 4).

5. Enfi n, le projet a également pour objet de confi rmer 
plusieurs arrêtés.

Il s’agit, d’une part, de l’arrêté royal du 20 novembre 2012 
“déterminant les montants pour 2012 des fonds destinés au 

fi nancement du coût réel résultant de l’application de prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel aux 
clients protégés résidentiels” (article 5), et, d’autre part, de 

l’article 1er de l’arrêté royal du 24 avril 2012 “portant modifi ca-
tion de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de 

la cotisation fédérale destinée au fi nancement de certaines 
obligations de services public et des coûts liés à la régulation 
et au contrôle du marché de l’électricité et de l’arrêté royal 

du 28 octobre 2004 fi xant les modalités de gestion du fonds 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich 
moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegdheid van 

de steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede van 
de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

3. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
er in de eerste plaats toe artikel 7 van de wet van 29 april 
1999 “betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt” 

(hierna: Elektriciteitswet) te wijzigen. Enerzijds wordt met de 
wijzigingen beoogd te verduidelijken onder welke voorwaar-
den groenestroomcertifi caten die worden toegekend voor de 
elektriciteitsproductie door windmolenparken op zee de ver-
plichting tot aankoop tegen een minimumprijs kunnen genieten 

(zie artikel 2, 1° en 2°, van het ontwerp), terwijl anderzijds wordt 
bepaald dat ook in de zeegebieden opgewekte stroom die 
rechtstreeks wordt geïnjecteerd in het distributienet, voortaan 
voor die steun in aanmerking komt (artikel 2, 3°).

4. In de tweede plaats strekt het ontwerp ertoe artikel 21bis 

van de Elektriciteitswet te wijzigen. Enerzijds wordt de vrijstel-
ling voor elektriciteit geleverd aan eindafnemers en geprodu-

ceerd met aanwending van hernieuwbare energiebronnen of 
door eenheden van kwalitatieve warmtekracht-koppeling van 
een deel van de federale bijdrage opgeheven (artikel 3, 1°). 

Anderzijds wordt een vermindering van de federale bijdrage 
met 45  % voortaan mogelijk voor de gehele schijf boven 

25 000 MWh/jaar, doordat de begrenzing op 250 000 MWh/
jaar wegvalt (artikel 3, 2°). De maximale fi nanciële last blijft 
wel beperkt tot 250 000 euro (artikel 3, 3°).

Ten gevolge van het wegvallen van de vrijstelling bedoeld 

in artikel  21bis, §  1bis, van de Elektriciteitswet, wordt ook 
het koninklijk besluit van 24 maart 2003 ‘tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot fi nancie-

ring van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van de controle op de 

elektriciteitsmarkt’ aangepast: de artikelen 5 en 5bis van dat 
besluit worden opgeheven (artikel 4).

5. Ten slotte strekt het ontwerp er ook toe om enkele be-
sluiten te bekrachtigen.

Het betreft, enerzijds, het koninklijk besluit van 20 novem-

ber 2012 “tot vaststelling van de bedragen voor 2012 van de 
fondsen die bestemd zijn voor de fi nanciering van de werke-
lijke kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen 
voor de levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde 
residentiële afnemers” (artikel 5), en anderzijds artikel 1 van 

het koninklijk besluit van 24 april 2012 “tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van een 
federale bijdrage bestemd voor de fi nanciering van bepaalde 
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden 
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt en 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
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pour le fi nancement de la politique fédérale de réduction des 
émissions de gaz à effet de serre” (article 6).

FORMALITÉS PRÉALABLES

6. En vertu de l’article  6, §  3, 2°, de la loi spéciale du 

8  août  1980 “de réformes institutionnelles”, une concerta-
tion associant les gouvernements (des régions) concernés 
et l’autorité fédérale compétente doit avoir lieu pour toute 
mesure au sujet de la politique de l’énergie, en dehors des 
compétences énumérées à l’article 6, § 1er, VII, de cette loi.

Dès lors que de toute façon l’article 2 du projet porte sur une 
compétence de l’autorité fédérale dans le domaine de la poli-
tique de l’énergie (notamment les nouvelles sources d’énergie 
dans les espaces marins, dont l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, 

f), de la loi spéciale du 8 août 1980 ne fait pas état) non énu-
mérée à l’article 6, § 1er, VII, de la loi spéciale du 8 août 1980 
et que la mesure affecte les gestionnaires des réseaux de 
distribution, qui ressortissent en principe à la compétence 
des régions, une concertation avec les gouvernements des 

régions doit avoir lieu au moins sur l’article 2 du projet.

Cette formalité ne paraissant pas avoir été accomplie, il 

convient d’y remédier.

Si, à la suite de cette formalité, des modifi cations devraient 
encore être apportées au projet, ces dernières devront être 
soumises pour avis à la section de législation du Conseil 

d’État.

EXAMEN DU TEXTE

Article 4

7. Si l’article 4 du projet rappelle à juste titre la genèse 

de la loi 2, il convient toutefois de relever que l’article 5 a été 
remplacé par l’arrêté royal du 27 mars 2009 “modifi ant l’arrêté 
royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation 

fédérale destinée au fi nancement de certaines obligations de 
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du 

marché de l’électricité’, et non par la loi du 15 décembre 2009 
‘portant confi rmation de divers arrêtés royaux pris en vertu de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 

l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations”, qui a du reste 

uniquement confi rmé cet arrêté royal du 27 mars 2009.

8. En ce qui concerne l’article 5bis, la formulation égale-
ment n’est pas correcte, étant donné qu’il est fait tantôt à deux 
reprises référence à l’intitulé de l’arrêté royal du 27 mars 2009, 

tantôt pas à la loi du 15 décembre 2009.

2 Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 113, 

à consulter sur le site internet du Conseil d’État (www.raadvst-
consetat.be).

van het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling 
van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de fi nancie-
ring van het federale beleid ter reductie van de emissies van 

broeikasgassen” (artikel 6).

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

6. Krachtens artikel 6, § 3, 2°, van de bijzondere wet van 

8 augustus 1980 “tot hervorming der instellingen” dient er 
overleg te worden gepleegd tussen de betrokken (gewest)
regeringen en de bevoegde federale overheid over iedere 
maatregel op het gebied van het energiebeleid, buiten de 
bevoegdheden opgesomd in artikel 6, § 1, VII, van die wet.

Vermits in elk geval artikel 2 van het ontwerp betrekking 
heeft op een niet in artikel 6, § 1, VII, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 vermelde bevoegdheid van de federale 
overheid inzake energiebeleid (namelijk nieuwe energiebron-

nen in de zeegebieden, waarvan geen melding is gemaakt 
in artikel 6, § 1, VII, eerste lid, f), van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980) en de maatregel gevolgen heeft voor de 
distributienetbeheerders, die in beginsel onder de bevoegd-
heid van de gewesten vallen, dient minstens over artikel 2 

van het ontwerp overleg te worden gepleegd met de gewest-

regeringen.

Aan dit vormvereiste blijkt niet te zijn voldaan, wat dient te 
worden verholpen.

Mochten er ten gevolge van het vervullen van dit vormver-
eiste nog wijzigingen worden aangebracht aan het ontwerp, 

dan zullen die wijzigingen om advies dienen te worden voor-
gelegd aan de Raad van State, afdeling Wetgeving.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 4

7. Terecht wordt in artikel 4 van het ontwerp de wetsge-

schiedenis in herinnering gebracht,2 maar er dient op te wor-
den gewezen dat artikel 5 vervangen werd bij het koninklijk 
besluit van 27  maart 2009 “tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot fi nanciering van sommige 

openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden 
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt”, 
en niet bij wet van 15 december 2009 “houdende bekrach-

tiging van diverse koninklijke besluiten genomen krachtens 
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel van 
leidingen”, waarbij immers dat koninklijk besluit van 27 maart 

2009 enkel werd bekrachtigd.

8. Ook de formulering in verband met artikel 5bis is niet 
correct, nu twee keer wordt verwezen naar het opschrift van 
het koninklijk besluit van 27 maart 2009, en dan weer niet 

naar de wet van 15 december 2009.

2 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 

State, 2008, randnummer 113, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).
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Article 5

9. À la fi n de l’article 5, le terme “le” suivi de la date d’entrée 

en vigueur de l’arrêté confi rmé (1er janvier 2012 3) fait défaut 4.

Article 6

10. À la fi n du texte néerlandais de l’article 6, il convient 
d’ajouter les termes “wordt bekrachtigd”.

Ici également, le terme “le” suivi de la date d’entrée en 
vigueur de l’arrêté confi rmé (1er avril 2012 5) fait défaut à la fi n 

de cette disposition.

Le greffier,

GREET VERBERCKMOES

Le président,

JO BAERT

3 Article 3 de l’arrêté royal du 20 novembre 2012.
4 Principes de technique législative – Guide de rédaction 

des textes législatifs et réglementaires, formule  F  4-1-6-1.

5  Article 3 de l’arrêté royal du 24 avril 2012.

Artikel 5

9. Op het einde van artikel 5 ontbreken de woorden “met 

ingang van” gevolgd door de datum van inwerkingtreding van 
het bekrachtigde besluit (1 januari 20123).4

Artikel 6

10. De woorden “wordt bekrachtigd” moeten worden toe-
gevoegd op het einde van de Nederlandse tekst van artikel 6.

En ook hier ontbreken de woorden “met ingang van” ge-
volgd door de datum van inwerkingtreding van het bekrach-

tigde besluit (1 april 20125) op het einde van die bepaling.

De griffier,

GREET VERBERCKMOES

De voorzitter,

JO BAERT

3 Artikel 3 van het koninklijk besluit van 20 november 2012.
4 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, formule F 

4-1-6-1.
5 Artikel 3 van het koninklijk besluit van 24 april 2012.
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition de la Vice-première Ministre et 
Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’État à l’Ener-
gie et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La Vice-première Ministre et Ministre de l’Intérieur 
et le Secrétaire d’État à l’Energie sont chargés de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives et de 
déposer à la Chambre des Représentants le projet de 

loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

TITRE IER

Modifi cations de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité

Art. 2

Dans l ’article  7, §    1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 
29  avril  1999  relative à l ’organisation du marché 
de l ’électricité, modifi é en dernier lieu par la loi du 
8  janvier  2012  portant modifications de la loi du 
29  avril  1999  relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisations, 
la phrase “Les certifi cats octroyés à des installations 
de production d’électricité à partir des vents dans les 
espaces marins sur lesquels la Belgique peut exercer sa 
juridiction conformément au droit maritime international 
et faisant l’objet d’une concession domaniale visée à 
l’article 6 ne bénéfi cient de l’obligation de rachat à un 
prix minimal susvisée qu’à condition que l’électricité 
produite par ces installations et ayant donné droit à 
l’octroi des certifi cats soit injectée directement sur le 
réseau de transport.” est supprimée:

 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en 
Minister van Binnenlandse Zaken en van de Staats-
secretaris voor Energie en op het advies van Onze in 
Raad vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse 
Zaken en de Staatssecretaris voor Energie zijn ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor 

te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL I

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 2

 In artikel 7, §    1, eerste lid, 1°, van de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elek-
triciteitsmarkt, laatst gewijzigd bij de wet van 8  janu-
ari 2012 tot wijziging van de wet van 29 april 1999 be-
treffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en 
de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige produkten en andere door middel van leidin-
gen, wordt de zin” de certifi caten die worden toegekend 
aan installaties voor elektriciteitsproductie vanuit wind 
in de zeegebieden waarover België zijn jurisdictie kan 
uitoefenen overeenkomstig het internationaal zeerecht 
en die het voorwerp uitmaken van een domeinconcessie 
zoals bedoeld bij artikel 6 genieten slechts van boven-
vermelde verplichting tot aankoop tegen een minimum-
prijs op voorwaarde dat de elektriciteit die door deze 
installaties wordt geproduceerd en die het recht heeft 
verleend op het toekennen van certifi caten rechtstreeks 
op het transmissienet wordt geïnjecteerd.” opgeheven.
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Art. 3

Dans l’article 21bis de la même loi, modifi é en dernière 
lieu par la loi du 8 janvier 2012 portant modifi cations de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le §  1erbis est abrogé;

2° dans le §    2, alinéa 1er, 4°, le mot “entre” est 
remplacé par les mots “supérieure à” et les mots “et 
250 000 MWh/an” entre les mots “25 000 MWh/an” et 
les mots “: de 45 pourcent” sont abrogés;

3° dans le §  2, alinéa 2, le mot “Lorsque” et les mots 
“, une quantité supérieure à 250 000 MWh est fournie à 
un client fi nal,” sont abrogés.

TITRE II

Modifi cation de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant 
les modalités de la cotisation fédérale destinée au 
fi nancement de certaines obligations de service 

public et des coûts liés à la régulation et au contrôle 
du marché de l’électricité

Art. 4

L’ar t ic le  5,  remplacé par  arrêté royal  du 
27   mars   20 09   mod i f i an t  l ’ a r rê té  roya l  du 
24 mars 2003 fi xant les modalités de la cotisation fédé-
rale destinée au fi nancement de certaines obligations 
de service public et des coûts liés à la régulation et au 
contrôle du marché de l’électricité, tel que confi rmé par la 
loi du 15 décembre 2009 portant confi rmation de divers 
arrêtés royaux pris en vertu de la loi du 29 avril 1999 re-

lative à l’organisation du marché de l’électricité et de 
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations, et l ’article 5bis, 
inséré par arrêté royal du 27  mars  2009  modifi ant 
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les modalités de 
la cotisation fédérale destinée au fi nancement de cer-
taines obligations de service public et des coûts liés à 
la régulation et au contrôle du marché de l’électricité’, 
tel que confi rmé par la loi du 15 décembre 2009 portant 
confi rmation de divers arrêtés royaux pris en vertu de la 
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au 

Art. 3

In artikel 21bis van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij 
de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elek-
triciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door 
middel van leidingen, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de §  1bis wordt opgeheven;

2° in §   2, eerste lid, 4°, wordt het woord “tussen” 
vervangen door de woorden “meer dan” en worden de 
woorden “en 250 000 MWh/jaar” tussen de woorden 
“25 000 MWh/jaar” en de woorden “: met 45 procent” 
opgeheven;

3° in §  2, tweede lid wordt het woord “Wanneer” en 
worden de woorden “aan een eindafnemer meer dan 
250 000 MWh geleverd wordt,” opgeheven.

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit van 
24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 

betreffende de federale bijdrage tot fi nanciering van 
sommige openbare dienstverplichtingen en van de 

kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt

Art. 4

Artikel 5, vervangen bij koninklijk besluit van 
27 maart 2009  tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot fi nanciering van 
sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt, bekrachtigd bij wet van 15 de-
cember  2009  houdende bekrachtiging van diverse 

koninklijke besluiten genomen krachtens de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elek-
triciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige producten en andere door 
middel van leidingen, en artikel 5bis, ingevoegd bij 
koninklijk besluit van 27 maart 2009 tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 24 maart 2003  tot bepaling 
van de nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot fi nanciering van sommige openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering 
van en controle op de elektriciteitsmarkt, bekrachtigd 
bij wet van 15 december 2009 houdende bekrachtiging 
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transport de produits gazeux et autres par canalisations 
sont abrogés.

TITRE III

Confi rmation de deux arrêtés royaux pris en vertu 
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 

du marché de l’électricité et de la loi du 
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux 

et autres par canalisations.

Art. 5

L’arrêté royal du 20 novembre 2012 déterminant les 
montants pour 2012 des fonds destinés au fi nancement 
du coût réel résultant de l’application de prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel aux 
clients protégés résidentiels est confi rmé avec effet au 
1er janvier 2012.

Art. 6

L’article 1 de l’arrêté royal du 24 avril 2012 portant 
modifi cations de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fi xant les 
modalités de la cotisation fédérale destinée au fi nance-
ment de certaines obligations de services public et des 
coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de 
l’électricité et de l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fi xant 
les modalités de gestion du fonds pour le fi nancement de 
la politique fédérale de réduction des émissions de gaz 
à effet de serre est confi rmé avec effet au 1er avril 2012.

van diverse koninklijke besluiten genomen krachtens de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige producten en andere 
door middel van leidingen worden opgeheven.

TITEL III

Bekrachtiging van twee koninklijke 
besluiten genomen krachtens de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en de wet van 

12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen.

Art. 5

Het koninklijk besluit van 20  november  2012  tot 
vaststelling van de bedragen voor 2012 van de fondsen 
die bestemd zijn voor de fi nanciering van de werkelijke 
kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen 
voor de levering van elektriciteit en aardgas aan be-
schermde residentiële afnemers wordt bekrachtigd met 
ingang van 1 januari 2012.

Art. 6

Artikel 1 van het Koninklijk besluit van 24 april 2012 tot 
wijziging van het Koninklijk Besluit van 24 maart 2003 tot 
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de 
fi nanciering van bepaalde openbare dienstverplichtin-
gen en van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt en van het Konink-
lijk Besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling van de 
beheersmodaliteiten van het fonds voor de fi nanciering 
van het federale beleid ter reductie van de emissies van 
broeikasgassen met ingang van 1 april 2012.



192579/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

TITRE IV

Entrée en vigueur

Art. 7

Les articles 3 et 4 de la présente loi entrent en vigueur 
le 1er janvier 2013.

Donné à Bruxelles, le 11 décembre 2012

ALBERT

PAR LE ROI:

La vice-première ministre et 
ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

J. MILQUET

Le secrétaire d’État à l’Energie,

M. WATHELET

TITEL IV

Inwerkingtreding

Art. 7

De artikelen 3 en 4 van deze wet treden in werking 
op 1 januari 2013.

Gegeven te Brussel, 11 december 2012

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en
 minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

J. MILQUET

De staatssecretaris voor Energie,

M. WATHELET
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